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ELEKTRICKA UHLOVA BRUSKA
Originalny navod na pouzitie

Je délezité, aby ste si precitali navod na
pouzivanie pred prvym pouzitim naradia.
Tento navod vzdy uschovajte spolu s
naradim. Uistite sa, Ze navod na pouzitie je
spolu s naradim, ak je ur€ené pre iné osoby.
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Poznamka

PretoZze neustale pracujeme na vyskume
a vyvoji s ciefom rozvijat' kvalitu vyrobkov,
tvar alebo konstrukcia nasho modelu
sa mbdze zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

1. VSeobecné pravidla na
bezpecnost’

UPOZORNENIE: Citajte vietky
@ Abezpeénostné upozornenia a

vystrazné pokyny. Ich
nedodrzanie moéze viest k zasahu
elektrickym pradom, vzniku poziaru a/alebo
vaznym zraneniam. VSetky pokyny a
upozornenia uschovajte pre buduce
pouzitie.
Termin ,naradie“ vo vSetkych dalSich
pokynoch oznacuje naradie pripajané na
siet’ (so sietovym kablom) alebo pomocou
batérii (bez siet'ového kabla).

Termin ,elektrické naradie“ vo vSetkych
d'alSich pokynoch oznacuje naradie a/

alebo nabijacie zariadenie pripajané na siet’
sietovym kablom.

Termin ,,zastrcka“ vo vSetkych dalSich
pokynoch sa rovna terminu ,elektricka
vidlica*“ alebo ,,vidlica“.

Termin ,sietovy kabel“ vo vSetkych dalSich
pokynoch sa rovna terminom ,,privodny
kabel“, ,,pohyblivy privod*.

1) Bezpec¢nost’ na pracovisku

a)Udrziavajte pracovisko ¢isté a dobre
osvetlené. Neupratané a tmavé pracovisko
byva pri¢inou nehdod.

b) Neprevadzkujte naradie vo vybusnej
atmosfére akou je pritomnost’ horfavych
kvapalin, plynov alebo par. Naradie vytvara
iskry, ktoré mozu zapalit' prach alebo vypary.

c) Pocéas prevadzky naradia udrzujte

deti a okoloidicich v bezpecnej
vzdialenosti. Rozptylovanie pozornosti
moze spdsobit’ stratu nad ovladanim naradia.

2)Bezpecnost’ elektrického zariadenia

a)Vidlica naradia musi byt zhodna so
zasuvkou. Nikdy vidlicu akymkolvek
spoésobom neupravujte. S uzemnenym
naradim nikdy nepouzivajte adapteér.
Nemodifikované vidlice a k nim zodpovedajuce
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

b) Zabrante telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi ako su potrubie,
vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky.
Ak je vaSe telo spojené so zemou, riziko
zasahu elektrickym prudom je zvySené.

c) ‘//T/./// Nevystavujte naradie dazdu a

vlhkému prostrediu. Pristupom vody
sa zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
d) Neposkodzujte Snuru. Nikdy nepouzivajte
sSndru na prenasanie, zatlacanie alebo
vytahovanie naradia zo siete. Chraiite
sSnaru pred teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
PosSkodené alebo zamotané Snury zvysSuju
riziko zasahu elektrickym prudom.
e)Ak naradie pracuje vonku, pouzivajte
predlzovaciu Sndru vhodnu do
vonkajSieho prostredia. Pouzitim Snury
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vhodnej na vonkajSie pouzitie sa znizi riziko
z&sahu elektrickym pradom.

f) Ak je nevyhnutné pracovat’ s naradim vo
vlhkom prostredi, je nevyhnutné pouzit’
napajanie chranené priudovym chraniéom
(RCD) s citlivostou minimalne 30 mA.
Pouzitim prudového chranic¢a sa zniZuje riziko
z&sahu elektrickym pradom.

3)Bezpecnost’ os6b pri praci

a) Bud'te ostraziti, sledujte, ¢o robite a pri
praci s naradim pouzivajte svoje zmysly.
Nepouzivajte naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Pri chvilke nepozornosti méze naradie
spOsobit vazne zranenie osbb.

b) Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Vzdy si chrante oci.
Ochranné prostriedky ako su maska proti
prachu, bezpecnostné protiSmykové topanky,
helma alebo ochrana sluchu pouzivané v
prislusnych podmienkach, znizuju vyskyt
zranenia os6b.

c)Zabrante nahodnému spusteniu naradia.
Pred pripojenim na siet’ a/alebo batériu
a pred zdvihnutim a prenasanim
skontrolujte, €i je spinac v polohe vypnuté.
PrenaSanie naradia s palcom na vypinadi
alebo pripojeného na siet mbéze spdsobit
uraz.

d)Pred pripojenim naradia na siet’ odstrante
vSetky nastavovacie nastroje alebo kl'uce.
KluGe alebo nastavovacie nastroje volne
pripojené k rotaénym Castiam naradia mézu
spOsobit poranenie osbb.

e) Nenamahaijte sa. Zvolte vhodnui oporu a po
cely ¢as udrziavajte rovnovahu. Umoznuje
to lepSie ovladanie naradia v neoakavanych
situaciach.

f) Obliekajte sa vhodne. Nenoste volny
odev a Sperky. Dbajte na to, aby vase
vlasy, oblec¢enie a rukavice boli mimo
pohybujucich sa €asti. Volny odev, Sperky,
dihé vlasy alebo brada sa m6zu zachytit' do
pohybujucich sa Casti. i . i

g)Ak je naradie vybavené zariadenim na
pripojenie odsavaca prachu a zberacim
zariadenim, ubezpecte sa, €i su pripojené
a pouzivané spravne. Pouzivanie takych
zariadeni moéze znizit nebezpecenstvo
vzniknuté pritomnostou prachu.

h)Nedovolte, aby pohodlie a dobra
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znalost’ vyrobku (ziskané opakovanym
pouzivanim) nahradili presné
dodrziavanie bezpecnostnych pravidiel
pre naradie.

4)Bezpecnost pri pouziti a udrzbe
naradia

a) Naradie nepret'azujte. Pouzivajte spravne
naradie uréené pre vase pouzitie. Spravne
naradie vykona v rozsahu ur€enia, na
ktoré bolo skonstruované, pracu lepsSie a
bezpecnejsie.

b)Naradie nepouzivajte, ak sa jeho spina¢
neda otocit' do polohy zapnuté a vypnuté.
Kazdé néradie, ktoré sa neda ovladat
spinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

c) & Pred akymkolvek nastavovanim,
@ﬂ—@l&zmenou prisluSenstva alebo pri

/% odlozeni naradia odpojte ho od

zdroja napajania a/alebo z batérie.

Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia

znizuju riziko nahodného spustenia naradia
do prevadzky.

d)Necinné naradie uskladnite mimo dosahu
deti a nedovolte prevadzkovat' naradie
osobam, ktoré nie sii oboznamené s nim
a s tymito pokynmi. Naradie je v rukach
nezaucenej obsluhy nebezpeéné.

e) Vykonavajte adrzbu naradia. Skontrolujte
spravne nastavenie alebo prichytenie
pohyblivych sucasti, zlomenie sucasti
a vSetky ostatné skutocnosti, ktoré
mozu ovplyvnit' prevadzku naradia. Ak
su poskodené, dajte naradie pred pouzitim
opravit. Vela nehdéd je spdsobenych
nespravnou udrzbou naradia.

f) Udrzujte rezné nastroje ostré a Ccisté.
Spravne udrziavané rezné naradie s ostrymi
reznymi hranami je menej nachylné na

zovretie a jednoduch$ie sa ovlada,
g)Pouzivajte naradie, prislusenstvo,

nastroje atd’. v sulade s tymito pokynmi
a spéosobom uvedenym pre prislusny
typ naradia, s prihliadnutim na pracovné
podmienky a druh vykonavanej prace.
Pouzitie naradia na inu prevadzku, ako je
uréené, vyvolava nebezpecné situacie.
h)Udrzujte rukovite a uchopové plochy
suché, cisté a zbavené oleja a mastnoty.

5)Opravy
a)Na opravu zverte svoje naradie iba
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kvalifikovanému servisu, ktory pouziva
originalne nahradné dielce. Toto zabezpeci,

Ze bude zachovana bezpecnost naradia.

2. Specifické bezpeénostné
pokyny pre pracovné operacie

1) Bezpecnostné upozornenia pre vSetky
pracovné operacie

a) Uhlové brisky st uréené narozbrusovanie,
brisenie a pracu s drétenym rotaénym
nastrojom takého vonkajSieho priemeru,
hrubky a stredového otvoru, ktoré
zodpovedaju parametrom prislusného
naradia.

b)Precitajte si bezpecnostné upozornenia,
inStrukcie, vyobrazenia a technické
udaje poskytované s tymto elektrickym
naradim. PoruSenie dodrziavania vSetkych
in8trukcii uvedenych dalej v texte méze mat
za nasledok uraz elektrickym prddom, poziar
alalebo tazké ublizenie na zdravi.

c) Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je
vyslovne skonstruované a odporucané
vyrobcom naradia. Len to, Ze sa
prisluSenstvo méze pripojit na elektrické
naradie, nezaru€uje bezpecnu prevadzku.

d)Menovité otacky prislusenstva sa musia
rovnat’ aspon maximalnym otackam
vyznacéenym na elektrickom naradi.
PrisluSenstvo pracujuce rychlejSie, ako su
jeho menovité otacky, méze prasknut a
rozpadnut sa.

e)Vonkajsi priemer a hrabka vasho
prisluSenstva musi byt v rozsahu
menovitej kapacity vasho elektrického
naradia. Nespravne dimenzované
prislusenstvo sa neda primerane zabezpedit
alebo ovladat.

f) Velkost’ hriadela kolies, prirub, opornych
podloziek alebo akékolvek iného
prisluSenstva musi byt taka, aby spravne
dosadali na vreteno elektrického naradia.
Prislusenstva s upinacimi otvormi, ktoré
nezodpovedaju montaznemu technickému
vybaveniu elektrického naradia, budu bezat
nevyvazeneé, budu nadmerne vibrovat a mézu
spbsobit stratu ovladania.

g)Nepouzivajte poskodené prislusenstvo.
Pred kazdym pouzitim prislusenstvo
prekontrolujte, brisne kotice na ulomky

a trhliny, oporné podlozky na trhliny,
odlupenia alebo nadmerné opotrebovanie,
drotend  kefu na uvolnené alebo
popraskané droty. Ak elektrické naradie
alebo prislusenstvo spadlo, prekontrolujte
jeho poskodenie alebo nainstalujte
neposkodené prislusenstvo. Po
prehliadke a nainstalovani prislusenstva
sa postavte spolu s pozorovatelom mimo
roviny otacajuceho sa prisluSenstva a
spustite elektrické naradie na maximalne
nezat'azené otacky aspon na jednu minutu.
Poskodené prislusenstvo sa normalne
rozlomi na casti poCas tohto skuSobného
casu.

h)Pouzivajte osobné ochranné pomébcky.
V zavislosti od aplikacie pouzivajte
ochranny stit, ochranné okuliare alebo
bezpecnostné okuliare. Ak je to vhodné,
noste masku proti prachu, chranic¢e sluchu,
rukavice a dielenski zasteru schopnu
zachytavat’ malé fragmenty brusiva alebo
obrobku. Ochrana o¢i musi byt spdsobila
zastavit lietajace ulomky uvolfované pri
rozlicnych operaciach. Maska proti prachu
alebo respirator musia byt sposobilé filtrovat
gastice vytvarané pri prevadzke. Predizena
expozicia vysokej intenzity hluku mbze
sposobit poskodenie sluchu.

Udrziavajte pozorovateflov v bezpecnej

vzdialenosti od pracovnej oblasti. Kazdy,

kto vstupuje do pracovnej oblasti, musi
nosit’ osobné ochranné prostriedky.

Fragmenty = obrobku alebo  porusené

prisluSenstvo mdze odlietavat a spdsobit

poranenie bezprostredne za pracovnou
oblastou.

Ked vykonavate operacie, kde rezné

prisluSenstvo moéze prist do styku so

skrytym vedenim alebo vlastnou sietovou
$nurou, drzte elektrické naradie len za
izolované uchytavacie povrchy. Rezné
prisluSenstvo pri dotyku so ,zivym* vodi€¢om
moze urobit kovové Casti elektrického naradia

,Zivymi“ a mobze obsluhe spodsobit Uraz

elektrickym pradom.

k) Umiestnite napajaci kabel vofne mimo
rotujuce prislusenstvo. Ak stratite kontrolu
nad naradim, $ndra sa mdze rozrezat alebo
zachytit a vasa ruka alebo rameno sa méze
stiahnut' do rotujuceho prisluSenstva.

1) Nikdy neodkladajte elektrické naradie,
kym sa prisluSenstvo uUplne nezastavi.

-

-

i
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Rotujuce prislusenstvo sa mdze zachytit na
povrch a vytrhnut elektrické naradie mimo
kontroly.

m)Nikdy nespustajte elektrické naradie,
ked’ ho nesiete na boku. Nahodny kontakt
s rotujucim prisluSenstvom by mohlo zachytit
$aty a pritiahnut prisluSenstvo na vase telo.

n)Pravidelne  ¢Cistite  vetracie  otvory
elektrického naradia. Ventildtor motora
vhana prach dovnudtra naradia a nadmerné
usadzovanie kovovych ¢astic mbze spdsobit
skrat. Hrozi tak nebezpecenstvo Udrazu
elektrickym prudom.

o)Neprevadzkujte elektrické naradie v
blizkosti horfavych materialov. Iskry by
mohli zapalit' tieto materialy.

p) Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
vyzaduje kvapalné chladiva. Pouzivanie
vody alebo inych kvapalnych chladiv méze
mat za nasledok smrt alebo Uraz spdsobeny
elektrickym prudom.

2) Dalsie bezpeénostné pokyny pre vietky
pracovné operacie. Pric¢iny spatného
razu a prevencia pred spatnym razom.

Spatny naraz je nahla reakcia priSkrteného
alebo zachyteného rotacného kotuca, opornej
podlozky, kefy alebo akéhokolvek iného
prisluSenstva. PriSkrtenie alebo zachytenie
spbsobuje rychlu stratu otacok rotacného
prislusenstva, ¢o spdsobuje, Ze neovladatelné
elektrické naradie je nasilne nutené do opa¢ného
smeru otacania prislusenstva v bode upnutia.
Napriklad, ak sa brusny kotu¢ priskrti alebo
zachyti obrobkom, okraj kotu¢a, ktory zasahuje
do bodu priskrtenia, sa moze zaryt do povrchu
materialu, ¢o spdsobi, Ze sa kotu¢ bleskovou
spatnou reakciou vymrsti z obrabaného
materialu. Kotu¢ sa mdéze vymrstit bud skocit
smerom k obsluhe, alebo od nej v zavislosti od
smeru pohybu v bode zachytenia. Brusne kotuce
mozu za tychto podmienok aj prasknut. Spatny
naraz je vysledok nespravneho pouzivania
elektrického naradia a/alebo nespravnych

pracovnych postupov alebo podmienok a

moéze sa mu predist, berdc do Uvahy prislusné

predbezné opatrenia, ako su uvedené dalej v

texte.

a) Udrziavajte pevné uchopenie elektrického
naradia a umiestnite telo a ruky tak, aby
umoznovali odolavat silam spatného
narazu. Vzdy pouzivajte pomocnu rukovat’,
ak je k dispozicii, na maximalnu kontrolu
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pred reakciou spatného narazu alebo
kratiaceho momentu pocas spustania.
Ak sa zoberu do uvahy prislusné predbezné
opatrenia, mdze obsluha ovladat reakcie
kratiaceho momentu alebo sily spatného
narazu.

b)Nikdy nedavajte ruku do blizkosti
rotacného prisluSenstva. PrisluSenstvo
mdze vykonat spatny naraz cez vasu ruku.

c) Nestojte v oblasti, kde sa bude elektrické
naradie pohybovat’, ak sa vyskytne spatny
naraz. Spatny naraz pohana naradie v smere
opaénom k smeru pohybu kotu¢a v bode
zachytenia.

d) Osobitnu pozornost’ venujte pri obrabani
rohov, ostrych hran a pod. Vyhybajte
sa nadskakovaniu a zachyteniu
prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
nadskakovanie maju tendenciu zachytenia
rotacného prisluSsenstva a moézu spdsobit
stratu ovladania alebo spatny naraz.

e) Neprikladajte rezny list pilovej retaze
alebo list ozubenej pily na rezny material.
Takéto listy vytvaraju Casty spatny naraz
alebo stratu ovladania.

3) Bezpecnostné upozornenia Specifické pre
brusenie a rozbrusovanie

a)Pouzivajte len typy kotucov, ktoré sa
odporucaju pre vase elektrické naradie a
Specificky kryt skonstruovany pre zvoleny
kotué. Kotuce, pre ktoré elektrické naradie
nebolo skonstruované, sa nedaju primerane
chranit a su nebezpec¢né.

b)Ochranny kryt musi byt bezpecne
pripevheny k elektrickému naradiu a
nastaveny na maximalnu bezpecnost’
tak, ze minimalna cast’ kotuca je odkryta
smerom k obsluhe. Ochranny kryt pomaha
chranit obsluhu od odlomenych fragmentov
kotuca, nahodného kontaktu s kotu¢om a
iskier, ktoré by mohli zapalit odev.

c)Kotuée sa musia pouzivat len na
odporucané aplikacie. Napriklad: Nebruste
bocnou stranou rozbrusovacieho kotuca.
Rozbrusovacie kotu¢e su wuréené na
obvodové brusenie, bo¢né sily aplikované na
tieto kotu€e mdzu spodsobit ich rozbitie.

d)Pouzivajte vzdy neposkodené kotucové
priruby, ktoré maju spravnu velkost’ a tvar
pre zvoleny kotu¢. Spravne kotucoveé priruby
podopieraju kotu€¢ a tym znizuji moznost
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prasknutia kotuc¢a. Priruby pre rozbrusovacie
kotu¢e sa moézu lisit od prirub brasiacich
kotucov.

e)Nepouzivajte opotrebené kotice z
vacsieho elektrického naradia. Kotu¢
uréeny pre vacsie elektrické naradie nie je
vhodny na vyssie otacky menSieho naradia a
mdze prasknut.

4)Bezpeénostné upozornenia
Specifické pre rozbrusovanie

a) ,,Nezasekavajte“ rozbrusovaci kotuc alebo
neaplikujte nadmerny tlak. Nepokusajte sa
urobit’ nadmerne hlboky rez. Pretazovanie
(nadmerné namahanie) kotia zvysSuje
zatazenie a nachylnost na krutenie alebo
zablokovanie kotu¢a v reze a moznost
spatného narazu alebo porusenie kotuca.

b)Vas postoj pri praci nesmie byt v rovine
s rotaénym kotuéom alebo za nim. Ked sa
kotu¢ na mieste operacie pohybuje od tela,
mozny spatny naraz mdze vrhnut rotujuci
kotuc¢ a elektrické naradie priamo na vas.

c)Ked sa kotu¢ blokuje alebo ked sa z
nejakého dévodu prerusi rezanie, vypnite
elektrické naradie a nechajte elektrické
naradie bez pohybu dovtedy, kym sa kotu¢
celkom nezastavi. Nikdy sa nepokusajte
odstranit’ rozbrusovaci kotu¢ z rezu, kym
je kotué v pohybe, pretoze inak moze dojst’
k spatnému narazu. Vyhladajte a urobte
napravné opatrenie na eliminovanie pri€iny
uviaznutia kotuca.

d)Nespustajte znovu operaciu rezania na
obrobku. Nechajte, aby koti¢ dosiahol
plné otacky a opatrne vlozte do rezu.
Kotu€ mbze uviaznut, vystupit hore alebo
urobit spatny naraz, ak sa elektrické naradie
opatovne spusta v obrobku.

e)Ak je obrabany material prili§ velky,
podoprite ho, aby sa minimalizovalo
nebezpecenstvo zovretia kotiucéa a
spatného narazu. Velké obrobky maju
tendenciu prehybat sa pod vlastnou vahou.
Podpory sa musia umiestnit pod obrobok v
blizkosti linie rezu a v blizkosti okraja obrobku

na obidvoch stranach kotuca.
f) Narabajte s mimoriadnou pozornostou,

ked rezete do existujucich stien
alebo ostatnych murovanych oblasti.
Vyé&nievajuci kotu¢ mbdze prerezat plynové
alebo vodovodné potrubie, elektrické vedenie
alebo predmety, ktoré mézu spdsobit’ spatny
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naraz.

5)Dalsie bezpeénostné pokyny pre
brusenie

Bezpecnostné

brusenie.

a)Nepouzivajte prilis velky brusny
papier. Pri vybere brusneho papiera sa
riad'te odporuc¢aniami vyrobcov. Vacsi
brusny papier presahujuci podlozny tanier
predstavuje nebezpefenstvo poranenia a
mozZe spdsobit zaseknutie, roztrhnutie kotuca
alebo spéatny naraz.

upozornenie Specifické pre

3. Iné nebezpecenstva

Napriek tomu, Ze sa dodrziavaju prislusné
bezpecnostné predpisy a ze sa pouzivaju
bezpecnostné zariadenia, nemo6zu byt vylucené
isté 2fstatkové rizika. Tieto rizika su nasledujuce:

a) Poskodenie sluchu. Vystavenie sa

hluku moéze spdsobit’ stratu sluchu.

b)Riziko fyzického zranenia spdsobeného
odletujucimi ¢iastockami.

c)Riziko popalenia spésobené kontaktom s
horacim prisluSenstvom, ktoré sa zahrialo
pri pouziti.

d)Riziko zranenia spoésobené dlhodobym

ouzitim naradia.

e)Riziko vdychovania prachu z
nebezpecénych latok.

f) Pouzite vhodné detektory na zistenie, ¢i
su v pracovnej oblasti skryté inzinierske
siete. Kontakt s elektrickym vedenim mdze
viest k poziaru a urazu elektrickym pradom.
Poskodenie plynového vedenia méze viest k
vybuchu. Preniknutie do vodovodného potrubia
spbsobi Skody na majetku alebo méze spdsobit
uraz elektrickym prudom.

4. Pokyny pred pouzitim

1)Pripojenie k napajaciemu zdroju

(obrézok)

2) Pouzitie predizovacieho kabla

Ak si to vzdialenost od zdroja energie vyZzaduje,
pouzite predlzovaci kabel. PredlZzovaci kabel
musi mat' primerant hrabku (prierez vodi¢ov) a
dizku na napéjanie elektrickym pradom. Prili§
tenky alebo prili§ dlhy kabel sposobi pokles
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napatia, ktory znizi vykon motora. Pouzivajte ho
¢o najkratsie.

3)Spinac¢
ﬁ Ak pripojite naradie do siete
so zapnutym spinac¢om, nahle
spustenie naradia moze
POZOR sposobit’ nehodu.

Po potiahnuti alebo stlaceni skontrolujte, €i
sa paka prepinaca vracia do svojej pbévodne;j
polohy. Pred pouzitim naradia vzdy skontrolujte,
¢i posuvny prepina¢ funguje spravne a vrati sa
do vypnutej pozicie po zatlaeni zadnej strany
posuvného vypinaca.

4)Zdroj energie

Dbajte na spravne napdjacie napatie. Napatie
zdroja energie musi zodpovedat napatiu
uvedenému na typovom Stitku.

A

POZOR

Ak pouzijete naradie na 110 V
pri 220 - 240 V, rychlost’ motora
sa nezvycajne zvysi. V dosledku
toho méze byt naradie poskodené
alebo méze sposobit’ poziar.

5)Ochranny kryt kotuca

Nepouzivajte naradie bez
ochranného krytu kotuca.
Nez zacnete na naradi robit
akékol'vek prace, vzdy sa predtym
presvedcte, ze je vypnuté a
odpojené od elektrickej siete.

A

POZOR Ochra'nny’ kry? kotﬂéa' musi byt
na naradi pripevneny tak, aby
zatvorena strana krytu vzdy
smerovala k operatorovi.

(obrazok )

Nastavte polohu krytu koti¢a podla poziadaviek
pracovného procesu.

6) Kontrola rozbrusovacieho kotuca pred
montazou

Uistite sa, Zze rozbrusovaci kotu¢ je v normalnom
stave a bez prasklin alebo poskodenia. Uistite sa,
Ze brusny kotu¢ je naintalovany bezpecne.

Pri montazi rozbrusovacieho kotuca si precitajte
Gast Montaz a demontaz pracovného nastroja.
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7) Ochrana proti pretazeniu a ochrana proti
opatovnému spusteniu

Naradie je vybavené ochranou proti pretazeniu
a ochranou proti opatovnému spusteniu.
V pripade nahleho vysokého prudu pri
rezani alebo bruseni, je napajanie motora
elektricky prerusené. Na opatovné spustenie
prevadzky prepnite spina¢ do polohy vypnuté
a naradie znova zapnite. Funkcia ochrany
proti opatovnému spusteniu zabranuje
nekontrolovanému opatovnému spusteniu
naradie po preruSeni napajania.

8) Siet'ova zasuvka

Pokial pri zasuvani zastréky do zasuvky
pocujete praskanie, alebo ide zastréka velmi
lahko, nechajte ju skontrolovat odbornikom.

Ak budete pouzivat takuto zasuvku, moze dojst
k prehriatiu alebo poziaru.

9) Skasobna prevadzka

Pri praci pouzivajte ochranné pomdcky (okuliare,
bezpec€nostnu prilbu, chranice sluchu, ochranné
rukavice). Pred zaCatim prace spustite naradie v
smere, aby ste zabranili ohrozeniu inych oséb, a
uistite sa, ¢i naradie pracuje normalne.

10) Pracovisko

Skontrolujte pracovisko s ohladom na
bezpecnost.

Zabrante hromadeniu prachu na pracovisku.
Prach sa méze lahko vznietit. Prach z
materialov, ako su natery s obsahom olova,
mineralov a kovov, mbéze byt zdraviu Skodlivy.
Kontakt s prachom alebo vdychnutie prachu
moze vyvolat alergické reakcie na operatora
alebo okolostojacich fudi a / alebo viest k
respiraénym infekciam. Urcité kovové prachy
sa povazuju za nebezpecné, najma v spojeni
so zliatinami, ako je zinok, hlinik alebo
chrom. Materialy obsahujuce azbest smu byt
spracovavané iba odbornikmi. Zaistite dobré
vetranie pracoviska. Odporuc¢a sa pouzivat
respirator triedy P2.

Dodrziavajte prisluSné predpisy vo vasej
krajine tykajuce sa materialov, ktoré sa maju
opracovat.
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Pred pouzitim si
precitajte navod na
pouZzitie

Pouzivajte vhodnu
ochrannu prilbu

Pouzivajte ochranné

i) .
okuliare

Pouzivajte ochranu
sluchu

Pouzivajte respirator
proti prachu

Pouzivajte ochranné
rukavice

Zakaz brusit za mokra

Likvidacia elektrickych a
elektronickych zariadeni

Odpad odovzdajte na
recyklaciu

n@ﬁ@@@@*@%

Trieda ochrany Il

Menovité
v Vot n otacky

A Ampér ~ Hz Hertz

C€

ES Vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme, Ze naradie: Uhlova bruska
Typ: WX 12505, WX 12506

su vyrobeny podla nasledovnych noriem a
Standardizovanych dokumentov

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:
2014+A13:2015

a su v sulade so smernicami 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

HERMAN Slovakia Production s.r.o.,
Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko

Ing. man Nagypal MBA
CEO

gr Peter Halaj
Herman Group a.s.

Riaditel technického oddelenia
pre naradie

Herman Slovakia Production s.r.o.

5. Emisie hluku a vibracii
1) Hluk a vibracie

Hodnoty emisii hluku stanovené podla EN

60745
Hladina akustického vykonu 101
(Lwa) [dB(A)]
Hladina akustického tlaku 90
(Lya) [dB(A)]
Odchylka (K) [dB(A)] 3

/min Otacky alebo
W Watt or . opakovania
min za minutu

,\/ Striedavy
prud

IP20 Druh ochrany

2) Operator musi nosit’ ochranu sluchu

®

3)Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (trojosy vektorovy

sucet) uréena podla normy EN 60745

HERMAN° €@
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L Typ kotuc¢a na
2 -
Hodnota vibracii (@nac) 3,38m/s rezanie TYPE 42
. 2 Hmotnost
Odchylka (K) 1,5m/s (bez privodného kg 1,7
kabla)

4)Dalsie informacie Privodny kabel | - 2-7ilovy kabel
a)Deklarovana celkova hodnota vibracii bola

merana v sulade so Standardnou skusobnou Zavit vretena - M14

metddou uvedenou v EN 60745 a mbze

sa pouzit na porovnanie jedného naradia s

druhym. .

Y 2)Rozsah dodavky

b)Deklarovana celkova hodnota vibracii sa

moze pouZit aj na predbezné posudenie WX 12505 WX 12506

vystavenia ich u¢inkom.

Kryt kotuca [ [ ]

3)Varovanie Podkladova priruba, ° °
a) Emisie vibracii po€as skuto¢ného pouzivania Upinacia matica

elektrického naradia sa mézu odlisovat od Montazny kla¢ ) ®

deklarovanej hodnoty emisii vibracii, a to v - - -

zavislosti na spdsoboch pouzivania naradia Pridavna rukovat [ ] (]

b) Nezabudnite oznacit bezpecnostné opatrenia
s cielom chranit obsluhu, a to tie, ktoré sa
zakladaju na odhade vystavenia u¢inkom v
ramci realnych podmienok pouzivania (beruc
do uvahy vs$etky sucasti prevadzkového
cyklu, ako su doby, kedy je naradie vypnuté a
kedy bezi bez zatazenia, ako dodatok k dobe
zapnutia).

6. Technické udaje a rozsah
dodavky

1) Technické udaje

WX 12505 | WX 12506

Napatie a - | 220-240V~ 50/60Hz
frekvencia
Motor _ | Jednofazovy bezuhlikovy

motor
Menovity prikon | W 1300
Otacky min”| 10000 2800 - 10000
M’alx. priemer mm 125
nastroja
Typ kottica na TYPE 27
brusenie R

7. Opis funkcii a pracovnych
operacii
1) Popis

(obrazok )
@ Tlacditko aretacie

@ Prevodovka

@ Zadny kryt

(@) Prechodka kabla

@ Tlacitko spinaca

() Pridavna rukovat

@ Ochranny kryt kotuca
Rozbrusovaci kotu¢
@ Regulator otacok
Skrutka nastavenia krytu kotuca
@ Oska

@ Upinacia priruba

@ Upinacia matica
Montazny klu¢

2)Urcené pouzitie

* Rezanie - rozbrusovanie kovovych materialov.

* Vykonavanie dokoncovacich prac a
odstranovanie Spdn zo Zeleza, bronzu,
hlinika, liatiny.

* Na brusenie Casti po zvarani a odstrarfiovanie
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hrdze.

* Vykonavanie dokoncovacich prace na
povrchu materialov ako su napr. bridlica,
tehla a mramor.

» Na drazkovanie a rezanie dlazdic a kamena.

3) Funkcie

4

S

27 JFunkcia "SOFT START" - zabezpecuje
plynuly, makky rozbeh motora a znizuje
zaberovy moment pri Starte brusky.

S8 Funkcia "RESTART PROTECTION" -
ochrana proti opatovnému spusteniu motora po
obnoveni dodavky elektrickej energie

Funkcia "KICK BACK STOP" - vypne
motor pri zablokovani kotu¢a a chrani obsluhu
pred spatnym razom.

8. Navod na obsluhu

1)Montaz a demontaz rozbrusovacieho/
brasneho nastroja ( obrazok )

Pred montazou / demontazou
ﬂ nastroja vzdy vypnite vypinac
a odpojte zastrcku od zdroja
napajania. Nikdy nepouzivajte
brasny nastroj s nizSou

POZOR .
obvodovou rychlost'ou ako 80 m/s

ﬁ Pocas pouzivania musite mat
namontovany  ochranny  kryt
kotuca, pouzivat’ ochranné

POZOR okuliare a ochranné rukavice.

a) Rozbrusovaci kotu¢ (Typ 27)

(obrazok .)

Umiestnite brasku vretenom nahor. Nasurite
na osku upinaciu prirubu.

» Brusny kotu¢ vlozte na upinaciu prirubu.

* Upinaciu maticu naskrutkujte zlahka na
vreteno.

+ Zaistite vreteno poistnym kolikom aretacie,
a pomocou montazneho kfu¢a maticu pevne

dotiahnite.
b) Smirglovanie - podlozny tanier (Typ 27)

(obrazok )

Na upevnenie podlozného taniera pouzivajte na
to ur€enu upinaciu prirubu a maticu.

* Umiestnite brusku vretenom nahor. Nasurite
na osku upinaciu prirubu.

» Nasurite podloZku a brusny kotu¢ na vreteno.

* Upinaciu maticu naskrutkujte zlahka na
vreteno.

+ Zaistite vreteno poistnym kolikom aretacie,
a pomocou montazneho kli¢a maticu pevne
dotiahnite.

c) Rezny kotuc (Typ 42)

(obrazok n

Umiestnite brdsku vretenom nahor. Nasurite
na osku upinaciu prirubu.

» Brusny kotu¢ vlozte na upinaciu prirubu.

* Upinaciu maticu naskrutkujte zlahka na
vreteno.

» Zaistite vreteno poistnym kolikom aretacie,
a pomocou montazneho klu¢a maticu pevne

dotiahnite.

2)Montaz ochranného krytu kotuca

A Pri praci vzdy pouzivajte ochranny
kryt kotuca.

POZOR

(obrazky n n)

a) Uvolnite poistnt skrutku 10 (obrazok ).
b) Nastavte kryt kotu¢a (obrazok ).

c) Zatlacte kryt kotuc¢a nadol. (obrazok n)

d) Otocte kryt kotuCa vlavo do prevadzkovej
polohy (obrazok n)

e) Utiahnite poistnu skrutku 10 (obrazok ).

3)Vyvarujte sa nadmernému tlaku na
rozbrusovaci nastroj.

Vyvarujte sa nadmernému tlaku na rozbrusovaci
néastroj. Proces rozbrusovania sa vykonava pri

HERMAN° €@
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vlastnej hmotnosti naradia.

Rozbrusovaci kotu¢ zlahka priloZzte na materal.
Nadmerny tlak na nastroj znizi rychlost’ brisenia
a spbsobi hrubu povrchovu Upravu. Méze to tiez
spbsobit prehriatie a poruchu motora.

4)Pracovna pozicia (uhol)

(obrazok )

Netlacte celym povrchom brusneho kotuca
na brasny povrch. Odporuca sa pouzit uhol
s naklonenim 15 ~ 30 stupriov ako vidite na
obrazku.

5)Smer brusenia

(obrazok )

Pri pouziti nového brusneho kotuca bruste
smerom dozadu (smer A), pretoZze ostré hrany
koti¢a mdzu zarezat do obrobku. Ak sa hrana
kotuc¢a zaoblila pouzivanim, brdskou sa moze
pracovat v smere A aj B.

6) DalSie upozornenia

» Pri praci vzdy pouzivajte prilozeny ochranny
kryt kotuca.

* Nikdy nepouzivajte rozbrusovaci kotu¢ na
prie€ne brusenie.

« Kotu¢ nestlacajte ani nan nevyvijate nadmerny
tlak. Nepoku$ajte sa rezat prili§ hlboko.
PriliSné namahanie kotuca zvySuje zatazenie
a nachylnost k sto€eniu alebo zovretiu kotuca
v reze a pravdepodobnost spatného narazu,
zlomenia kotu€a alebo prehriatia motora.

* Nezacinajte rezanie v obrobku. Nechajte kotu¢
dosiahnut pIna rychlost a opatrne vstupte do
rezu, pricom pohybuijte nastrojom dopredu nad
povrchom obrobku. Kotu¢ sa méze zovriet,
vystupit nahor alebo narazit' spat, ak elektricky
nastroj spustite v obrobku.

» Pocas operéacie rezania nikdy nemerite uhol
kotuca. Vyvijanie bo€ného tlaku na rozbrusovaci
kotu¢ (ako pri bruseni) spdsobi prasknutie a
zlomenie kotu¢a a nasledné vazne telesné
poranenie.

« Diamantovy kotu¢ pouzivajte kolmo na rezany
material.

Rozbrusovaci kotu¢ sa mdéZe narazom
poskodit. Dbajte na to, aby nedo$lo k narazu
do rozbrusovacieho nastroja. Ak uhlova bruska
spadne, rozbrusovaci kotu¢ vymerite za novy a
brusku skontrolujte.
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7)Natocenie hlavy uhlovej briusky

(obrazok )

Pred zac€atim Cinnosti vytiahnite zastréku zo
zasuvky. Pre otoCenie hlavy uhlovej brusky o
90 stupnov, odskrutkujte Styri skrutky na hlave.
Nevyberajte hlavu z tela uplne, ale otocte ju do
novej polohy. Potom tieto Styri skrutky pevne
utiahnite.

8) Nastavenie otacok (WX 12506)

(obrazok [l

Uhlova braska model WX 12506 umoznuje
nastavenie otacok v rozsahu 2800-10000 min-'

krok
1 2800

2 4240

8 5680

4 7120

5

6

otacky (/min)

8560
10000

9. Starostlivost’ a udrzba

Pred vykonanim  akejkolvek
A udrzby odpojte zastrcku od zdroja
napajania.
POZOR
A Naradie moze byt’ po praci horuce.
POZOR

1) Vymena rozbrusovacieho kotuéa

Ak je vonkajSi priemer rozbrusovacieho kotuca
125 mm opotrebovany na 70 mm, vymerite ho
za novy.

2) Skrutky
( obrazok )

V pravidelnych intervaloch sa uistite, ze vSetky
skrutky su pevne utiahnuté. Ak su skrutky
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uvolnené, pevne ich utiahnite. Uvolnena skrutka
mdze spdsobit nebezpecnu situaciu.

3)Motor

V uhlovej bruske je pouzity bezuhlikovy AC
motor. Vinutie motora je klu¢ovou sucastou
naradia. Dbajte na to aby nedoS$lo k jeho
poskodeniu. Chrarte naradie pred kontaktom s
vodou alebo olejom.

Prach v motore méze spdsobit jeho

poskodenie.

» Odskrutkujte skrutku zo zadného krytu
motora.

» Vytiahnite zadny kryt.

» Naradie vyfukajte stlacenym vzduchom
aby ste odstranili prach z motora.

4)Uskladnenie

Po praci naradie ocistite a uschovaijte.
@Néradie uchovavajte mimo dosahu deti na
suchom mieste.

5)Oprava naradia

Na opravu zverte svoje naradie iba
kvalifikovanému servisu, ktory pouziva originalne
nahradné dielce. Toto zabezpedi, ze bude
zachovana bezpecnost naradia.

6) Privodny kabel

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi sa
vymenit' za originalny kabel od vyrobcu alebo
za zodpovedajicu nahradu.

7)Upozornenie po pouziti

Naradie uskladnujte vo vypnutom stave a na
bezpecnom mieste. Ak brusku skladujete v
prasnom prostredi, tento prach sa méze dostat
do vnutra naradia a spdsobit poruchu alebo
poskodenie.

Originalne nahradné diely musite zakupit
v centrach autorizovanych spolo¢nostou
HERMAN.

8)Poruchy

Odstranovanie poruch alebo opravy
spotrebite/mi su nebezpecné. NajlepSie rieSenie
vam poskytne servisné stredisko HERMAN.

HERMAN"®

9)Popredajny a zakaznicky servis

Nas$ autorizovany servis zodpovie na vase otazky
tykajuce sa udrzby a opravy vasho naradia, ako aj
nahradnych dielov. Rozkresy nahradnych dielov a
informacie o oprave najdete na www.herman.sk
Nasi pracovnici v centre sluzieb zakaznikom vam
ochotne odpovedia na vaSe otazky tykajuce sa
produktov a prisluSenstva.

Gkvidécia starych elektrickych a eIektronicky(%
zariadeni (plati v Europskej unii a dalSich
eurépskych krajinach so systémami
separovaného zberu)

Tento symbol na vyrobku alebo na jeho

K obale znamena, Ze s tymto vyrobkom
m== sa nesmie zaobchadzat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho sa musi
odovzdat na prislusné zberné miesto na
recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Zabezpe€enim spravnej likvidacie
tohto produktu pomézete zabranit moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ktoré by mohli byt
spOdsobené nespravnym zaobchadzanim s
tymto vyrobkom. Recyklacia materialov
poméze zachovat prirodné zdroje.
Podrobnejsie informéacie o recyklacii tohto
produktu ziskate od miestneho mestského
uradu, sluzby likvidacie domového odpadu
Kalebo v obchode, kde ste vyrobok zakupili. j

HERMAN®

Herman Slovakia Production s.r.o.
Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko
www.herman.sk
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ELECTRIC ANGLE GRINDER

Translation of the original user‘s
manual

It is essential that instruction manual is read
before the power tool is operated for the first
time.

Always keeps this instruction manual
together with the power tool. Ensure that
the instruction manual is with the power tool
when it is given to other persons.

Table of Contents
1. General Power Tool Safety Warnings
2. Dust collector safety warnings .............c.cc......
3. Additional Safety Warnings ...........cccccccevueeene.
4.Check before Use ........ccoeiiiiiiiiiiiciiiieee
5. Noise and Vibration Emissions ......................
6. Specifications and List of Contents
7. Description of Functions and Applications ..... 23
8. Operating Instructions .
9. Maintenance and Servicing..........cccocveerveene 25

Note
As our engineers are striving for the constant
research and development to develop the
quality of products, shape or structure of our
model can be changed without previous notice.

1. General Power Tool Safety

Warnings
@ WARNING! Read all safety
Awarnings and all instructions.
Failure to follow the warnings

and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or Battery-operated (cordless) power tool.

1)Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
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or dark areas invite accidents.

b)Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away.
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose

control.

2)Electrical safety

a)Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b)Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) 247/ Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will Increase the risk of electric

shock.

d)Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e)When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3)Personal safety

a)Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b)Use personal protective equipment.
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Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c)Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

d)Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

e)Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be

caught in moving parts.
g)If devices are provided for the

connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

h)Do not let familiarity gained from frequent
useoftoolsallowyoutobecomecomplacent
and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

4)Power tool use and care

a)Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.
b)Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
c) & Disconnect the plug from the
-8 _power source and/or remove the
/@d?battery pack, if detachable, from

the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
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storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.
d)Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.
e) Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the
power tool's operation. If damaged,
have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are

easier to control. .
g)Use the power tool, accessories

and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

h)Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do
not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

f

=

5)Service

a)Have your power tool serviced by
a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2. Dust collector safety warnings

1) Safety instructions for all operations

Safety warnings common for grinding, Sanding,

Wire Brushing, Polishing or Abrasive Cutting-

Off operations

a) This power tool is intended to function as a
grinder, sander, cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this tool.
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Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

b) Operations such as wire brushing, polishing
are not recommended to be performed with
this power tool.

Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause
personal injury.

c) Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by
the tool manufacturer.

Just because the accessory can be attached
to your power tool, it does not assure safe
operation.

d) The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool.

Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

e) The outside diameter and thickness of your

accessory must be within the capacity rating
of your power tool.

Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

f) Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle the thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange.

Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of
balance, vibrate excessively and my cause loss
of control.

g) Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,

backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-load
speed for one minute.
Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

h) Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.

As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
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capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments.

The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

j) Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord.

Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”

and could give the operator an electric shock.
k) Position the cord clear of the spinning

accessory.
If you lose control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled
into the spinning accessory.
1) Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the surface
and pull the power tool out of your control.
m) Do not run the power tool while carrying it at
your side.
Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory
into your body.
n) Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside
the housing and excessive accumulation of
powdered metal may cause electrical hazards.
o) Do not operate the power tool near flammable
materials.
Sparks could ignite these materials.
p) Do not use accessories that require liquid
coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

2)Further safety instructions for all
operations Kickback and Related
Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
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snagged rotating wheel, packing pad, brush or
any other accessory. Pinching or snagging causes

rapid stalling of the rotating accessory which in turn

causes the uncontrolled power tool to be forced in
the direction opposite of the accessory’s rotation at
the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel
that is entering into the pinch point can dig into the
surface of the material causing the wheel to climb
out or kick out. The wheel may either jump toward
or away from the operator, depending on direction
of the wheel’'s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and
can be avoided by taking proper precautions as
given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction during

start-up. .
The operator can control torque reactions or

kickback forces, if proper precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating
accessory.
Accessory may kickback over your hand.
c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.

Kickback will propel the tool in direction opposite

to the wheel’'s movement at the point of
snagging.

d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snhagging the accessory.

Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and
cause loss of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving blade

or toothed saw blade.
Such blades create frequent kickback and loss
of control.

3)Additional safety instructions for

grinding and cutting-off operations
Safety Warnings Specific for Grinding and
Abrasive Cutting-Off Operations

a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
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designed for the selected wheel.

Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded and are
unsafe.

b) The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip.

An improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip can not be
adequately protected.

c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator.

The guard helps to protect operator from broken
wheel fragments, accidental contact with wheel
and sparks that could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example : do not grind with
the side of cut-off wheel.

Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding, side forces applied to these

wheels may cause them to shatter.
e) Always use undamaged wheel flanges

that are of correct size and shape for your
selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus
reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from larger
power tools.
Wheel intended for larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and
may burst.

4)Additional safety instructions for
cutting-off operations

Additional Safety Warnings Specific for

Abrasive Cutting-Off Operations

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make
an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading
and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or
wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel.
When the wheel, at the point of operation, is
moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the
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power tool directly at you.

c) When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur.

Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully re-enter the cut.

The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback.

Large workpieces tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge

of the workpiece on both sides of the wheel.
f) Use extra caution when making a “pocket

cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water
pipes, electrical wiring or objects that can cause
kickback.

5)Additional safety instructions for
sanding operations

Safety Warning Specific for sanding Operation
a) Do not use excessively oversized
sanding disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting sanding
paper.
Larger sanding paper extending beyond the
sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc or
kickback.

3. Additional Safety Warnings
@ a) Wear ear protectors.
Exposure to noise can cause hearing
loss.
b) Use auxiliary handles supplied with the tool.

Loss of control can cause personal injury.

c) The use of any accessory or attachment,
other than those recommended in the
instruction manual, may present a risk of
personal injury.

d) The secure the workpiece.
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Loss of control can cause personal injury.

e) When working with the machine, always hold
it firmly with both hands and provide for a
secure stance.

The power tool is guided more secure than by
hands.

f) Use suitable detectors to determine if utillity
lines are hidden in the work area or call the
local utillity company for assistance.

Contact with electric lines can lead to fire and

electric shock. Damaging a gas line can lead
to explosion. Penetrating a water line causes

property damage or may cause an electric shock.
4. Check before Use

1)Connection to Power Supply (See
figure)

a) Observe correct main voltage. The voltage
of power source must agree with the voltage
specified in the name plate.

2)Extension Cord

Use an extension cord if the distance to the power
source requires its use. Extension cord must be of
appropriate thickness and length for the supply of
electric current. Too thin or too long cord will cause
voltage to drop reducing the motor power. Use it as
short as possible.

3)The Switch
A When you plug in the power supply
with the tool switched on, sudden ro-

Warning tation of tool may result in accident.

Check to see that switch lever returns to its original
position after pulling or pushing it.

4)The Power Source

Observe correct main voltage. The voltage of power
source must agree with the voltage specified in the
name plate.

A

Warning

When you use the tool for 110V in
220-240V, the speed of the motor will
be increased abnormally. In result,
the drill bit and the tool may be dam-
aged or motor can be damaged by a
fire.
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5)The wheel guard

A

Warning

The wheel guard is a protective wall
preparing for the damage of the
grinding stone. You must install the
wheel guard.

(see figure BN
The wheel guard is type of toolless.

Adjust the position of the wheel guard to the
requirements of work process.

6)Checking and installing the grinding
stone

Be sure the grinding stone is in normal condition
and free from cracks or damage. Make sure the
grinding stone is installed securely.

To install the grinding stone, see to the section in-
stalling and removing grinding stone.

7)Overload protection & Restarting
protection

The machine has facilities of overload protection
and restarting protection. In case of a sudden high
current, While cutting or grinding, the power supply
to the motor is electrocnically interrupted. To restart
the operation, switch the On/Off switch to the Off
position and start the machine again. The restarting
protection feature prevents uncontrolled restartiing
of the machine after an interruption in the power
supply.

8)Mains Outlet

When inserting the plug, if a sound is heard or if it a
taken out easily you must repair it. Please contact
nearby electric shop.

When you use the mains outlet as it is, it causes
the accident by overheating.

9) Trial run

Before starting the work, wear protection (goggles,
safety helmet, ear plugs, protective gloves) and run
the tool in the direction avoiding other persons to
see if the tool is operated normally.

10) Work place

Check work place considering cautions.

Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts

can easily ignite.

Dusts from materials such lead-containing coatings,
minerals and metal can be harmful to one’s health.
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Contact with or inhaling the dusts can trigger allergic
reactions to the operator or bystanders and/or lead
to respiratory infections.

Certain metal dusts are considered hazardous,
especially in conjunction with alloys such as zinc,
aluminum or chromium.

Materials containing asbestos may only be worked
by specialists.

Provide for good ventilation of the working place.

It is recommended to wear a P2 filter-class
respirator.

Observe the relevant regulations in your country for
the materials to be worked.
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Please read the
instruction manual
before use

e

Wear a Safety helmet

(i) Wear Safety goggles

Wear ear plugs

Wear a mask

Wear protective gloves

Do not use for wet
grinding

Do not dispose of batte-
ries with general refuse

Return waste material

0] 2|00 @6

Class Il appliance

\V4 Volts n Rated Speed

A Amperes = Hz Hertz

/min Revolutions or
W Watts or . reciprocations
min per minute

~ Alternating IP20 IP Code

current
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ES Declaration of conformity

We declares that these products: Angle
grinder

Type: WX 12505, WX 12506

meet the standards

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014
+A12 :2014+A13: 2015

in compliance with the directives
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU

HERMAN Slovakia Production s.r.o.,
Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko

/

gr Peter Halaj
Director of the technical
department of tools
Herman Slovakia Production s.r.o.

Ing. man Nagypal MBA
CEO

Herman Group a.s.

5. Noise and Vibration Emissions
1) Noise and vibration

Noise emission values determined according to EN
60745

A-weighted emission sound
power level (Ly,) [dB(A)]

A-weighted emission sound
pressure level (L,,) [dB(A)]

Uncertainty (K) [dB(A)] 3

101

90

2) The operator to wear hearing protection

®

3)Vibration emission

Vibration total values(triaxial vector sum)
determined according to EN 60745
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Vibration emission value (ay ) 3,38m/s’

Uncertainty (K) 1,5m/s’

4) The following information

a) The declared vibration total value has been
measured in accordance with a standard test
method given in EN 60745 and may be used for
comparing one tool with another.

b) The declared vibration total value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

5) A warning

a) The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total
value depending on the ways in which the tool is
used.

b) Identify additional safety measures to protect
the operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use(taking
account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger
time).

6. Specifications and List of
Contents
1) Specifications

WX 12505 | WX 12506

Power source - 220-240V~ 50/60Hz
Single phase

Motor ) brushless AC motor
Rated Input W 1300
Rated speed min"| 10000 | 2800 - 10000
Max. disc mm 125
diameter
Wheel type for
grinding and i TYPE 27
sanding
Whgel type for ) TYPE 42
cutting-off

HERMAN"
Weight
(Without cord) kg 17
Cord - 2-zilovy kabel
Spindle thread - M14
2)List of Contents
WX 12505 WX 12506
Wheel guard ) [
Backing flange,
Locking nut o o
Spanner [ ] [}
Side handle Y Y

7. Description of Functions and
Applications
1) Description

(see figure |EN)
@ Lock pin

@ Gear cover
@ Tail cover

@ Cord armor
@ Switch knob
(® Side handle
@ Wheel guard
Grinding stone
(9 Controller knob
Lever

(1D Spindle

(@ Wheel washer
(3 Wheel nut
Spanner

2) Applications

- To do finishing work and removing splinters of
iron, bronze, aluminum, cast.

- To grind of welding section part and removing rust.

- To do finishing work for the surface of synthetic
resin, slate, brick and marble.
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- To groove and cut tile and stone.

3) Function

"SOFT START" function

Ensureing a smooth, soft start of the motor and
reducing the starting torque when starting the
grinder.

"RESTART PROTECTION" function
Protection against restarting the engine after the
power supply is restored.

"KICK BACK STOP" function

It shuts off the engine when the disc is blocked
and protects the operator from kickback.

8. Operating Instructions

1) Installing and Removing ( See figure )

A

Warning

Always turn off the switch and dis-
connect the plug from the power
supply before installing and remov-
ing grinding stone. Never use the
grinding stone below the peripheral
velocity (See to specifications).

You must install the wheel guard and
wear the safety goggles during using
of the disc grinder with the special
parts.

A

Warning

a) Grinding stone(Type 27)
(See figure )

- Place the spindle upwards. Insert the depressed
part of the wheel washer onto the plane part of the
spindle.

- Place the prominent part of the grinding stone
onto the wheel washer.

- Set the wheel nut onto the spindle over the
grinding stone by a screw.

- Insert the lock pin in the gear cover, then fasten
the wheel nut with the spanner.

b) Sanding disc(Type 27)
(See figure )

Do not use the wheel washer and wheel nut for the

grinding stone. Please use other washer nut for the

sanding disc.

- Set the rubber pad and sanding disc to the
spindle.
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- Set the washer nut to the spindle above the
sanding disc.

- Fix the spindle by pressing the lock pin with
fingers. And then, fasten the washer nut with a
spanner tightly.

- Do the same process reversibly to remove the
sanding disc.

c) Cutting-off wheel(Type 42)

(See figure [

- Place the spindle upwards. Insert the depressed
part of the wheel washer onto the plane part of the
spindle.

- Place the prominent part of the Cut-off wheel onto
the wheel washer.

- Set the wheel nut onto the spindle over the Cut-off
wheel by a screw.

- Insert the lock pin in the gear cover, then fasten
the wheel nut with the spanner.

2)Mount the protective device

A

Warning

(See figure B n)

a) Loosen the lock screw (figure ).

Always attach the wheel during oper-
ation.

b) Adjust wheel-guard (figure ).

¢) Wheel-guard push down (figure n)

d) Pull the lever and rotate wheel-guard on the left
at operating position. (figure n)

e) Tighten the locking screw 10 (figure )

3)Avoid excessive pressure on the
grinding stone.

Avoid excessive pressure on the grinding stone.
Grinding is done by tool's weight.

Apply the grinding stone lightly to the work.
Excessive pressure on the grinding stone will
decrease grinding speed and cause rough finishing
surface. Also, it may cause overheating and motor
failure.

4)Pressing angle

(See figure )

Do not press the whole surface of the grinding
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stone to the grinding surface. It is recommended
to use the disc grinder by inclining it in 15 ~ 30
degrees as the picture to do grinding work with
circumference of the grinding stone.

5)Grinding direction
(See figure )

When using a new grinding stone, be certain to
grind while pulling tool backwards (B direction) until
the grinding stone becomes rounded on its edge.
Then, the grinder can be moved to any direction.

6) Caution after use

* Always use the wheel-guard when working.

* Never use the grinding wheel for cross
grinding.

» Do not squeeze the wheel or put excessive
pressure on it. Do not attempt to cut too
deeply.

* Putting too much stress on the wheel
increases the load and the susceptibility of
the wheel to curl or pinch in the cut and the
likelihood of kickback, breaking the wheel or
overheating the motor.

» Do not start cutting in the workpiece. Allow
the blade to reach full speed and carefully
enter the cut, moving the tool forward over
the workpiece surface. The blade may pinch,
come up, or bump back if you run the power
tool in the workpiece.

* Never change the angle of the blade during
the cutting operation. Exerting lateral
pressure on the grinding wheel (as in
grinding) will cause the wheel to crack and
break, resulting in serious bodily injury.

» Use the diamond wheel perpendicular to the
material being cut.

The grinding stone can be cracked or grooved by
an impact. Please take care not to impact on the
disc grinder. If the disc grinder is hit against some-
thing or fallen down, you must check the grinding
stone and disc grinder.

7)How to rotate the head of the disc
grinder

(See figure )

Remove the plug from plug socket before any
operation. For the above purpose, rotate the head
of the disc grinder in a 90-degree turn instead of
rotating the handle. And then, unscrew four screws
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and the head. Do not remove the head from the
main body wholly but rotate to new position. After
that, set four screws and fasten them.

8) Speed Control (WX 12506)

Angle grinder model WX 12506 allows speed
adjustment in the range of 2800-10000 min-'.

Step Rated Speed (/min)

1 2800
2 4240
3 5680
4 7120
5
6

8560
10000

9. Maintenance and Servicing

A

Warning

Disconnect the plug from the power
supply before making any mainte-
nance.

A

Warning

Do not touch anywhere before cooled
down.

1) Change of the grinding stone

Please change the grinding stone with new one
when outer diameter of the grinding stone in 125
mm is worn to 70 mm.

2)Screws
( see figure KA

Make sure screws in each part are set tightly at
regular intervals. When screws are loose, fasten
them tightly. The loose screw causes the danger
situation.

3)Motor

The angle grinder uses a brushless AC motor. The
motor winding is a key part of the tool. Take care
not to damage it. Protect the tool from contact with
water or oil.
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Dust in the motor causes the trouble of the motor.

» Remove the screw from the rear engine cover.

* Pull out the rear cover.

* Blow the tool with compressed air to remove
dust from the engine.

4) Keep after operation

You must keep the tool out of reach of children in
dry place.

5) Abnormal operation

It is very dangerous for customers to troubleshoot
or repair the tool for themselves. Contact nearby
A/S center (agencies) for solution.

6) X attachment cord

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

7)Caution after use

Switch off to stop the rotation of the grinding stone,
and keep the disc grinder in safe place.

When you keep the disc grinder with the grinding
stone rotated in the place filled with dust and
shavings, dust and shavings can be gotten into the
disc grinder.

You must purchase the genuine parts in A/S cen-
ters authorized by HERMAN for change. When you
use the carbon brush other than the genuine parts,
the commutator may be worn rapidly. In result, the
life of the tool can be shortened.

8) Malfunction or failure

Troubleshooting or repairing by consumer is
dangerous. Call for HERMAN Service Center for
the best solution.

9)After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your questions
concerning maintenance and repair of your product
as well as spare parts. Exploded views and
information on sapre parts can also be found under:
www.herman.sk

Our customer service representatives can answer
your questions concerning possible applications and
adjustment of products and accessorie.

-

Disposal of Old Electrical & Electronic
Equipment (Applicable in the European Union
and other European countries with separate
collection systems)

This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product
=== shall not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By
ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.
The recycling of materials will help to conserve
natural re- sources. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
J
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